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Bienvenido/a al mundo de Power-Pole®,
el ancla original para aguas poco profundas. 
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Felicidades por la compra de un ancla para aguas poco 

profundas Power-Pole MICRO®. Esta maravilla totalmente 

eléctrica es la primera de su categoría. MICRO es un 

ancla supercompacta diseñada para ofrecerle la mejor 

experiencia de pesca en aguas poco profundas. Con  

la potente retención característica de Power-Pole, MICRO 

le permite frenar con suavidad en el punto deseado  

en menos de 7 segundos. Ya esté anclado en arena, 

roca o sobre residuos, es rápida, silenciosa y segura.  

Y sí, es pequeña. 

Y por si fuera poco, también disfrutará de las ventajas  

y características del sistema de control C-Monster de MICRO. El mando  

a distancia inalámbrico incluido le pone todos los controles de velocidad  

y direccionales en la palma de la mano. Incluso puede controlarla desde  

su teléfono inteligente con nuestra aplicación gratuita. 

Esta guía le ayudará a sacar el máximo partido de su ancla Power-Pole 

MICRO. En su interior encontrará información sobre el uso seguro y el 

mantenimiento adecuado de su ancla para aguas poco profundas.  

También contiene información de su garantía. Si tiene preguntas acerca  

de su nueva ancla MICRO, siempre estamos aquí para ayudarle - llame 

a nuestro equipo de asistencia técnica al teléfono 1+ (813) 689-9932, 

opción 2 o visite nuestro sitio Web en www.power-pole.com para 

consultar preguntas frecuentes, vídeos y obtener asistencia técnica.
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A.	� Uds. (4) pernos de montaje de rosca  
completa para espejo de popa de 5/16" x 3,5"

B.	 Uds. (4) arandelas para defensas de 5/16"
C.	 Uds. (4) tuercas de latón altas de 5/16"
D.	 Uds. (1) conector de la junta a tope
E.	 Uds. (1) terminal anular
F.	� Uds. (3) tornillos negros de cabeza  

plana n.º 8 x 3/4"
G.	� Uds. (1) casquillos para pasacascos  

de 5/16" (opcionales)
H.	 Uds. (1) conector del cable de alimentación
I.	 Uds. (1) portafusibles con fusible de 15 amp
J.	� Uds. (1) abrazadera de liberación rápida  

con perno
K.	 Uds. (1) tuerca de ajuste
L.	 Uds. (2) cierre hexagonal ajustable
M.	 Uds. (1) llavero estándar
N.	 Uds. (1) cordón para el llavero
O.	 Uds. (1) interruptor inalámbrico del salpicadero
P.	 Uds. (1) banda adhesiva
Q.	 Uds. (1) llave Allen de 1/4"
R.	� Uds. (1) cable tractor de liberación  

rápida para kayaks
S.	 Uds. (1) soporte de cable

•	Llave de tuercas de 1/2" o manguito  
de 1/2" con trinquete

•	Taladro eléctrico o con batería
•	Brocas de 5/16" y 7/64"
•	Pistola de aire caliente
•	Sellador para aplicaciones marítimas
•	Marcador de punta fina
•	Cortacables
•	Pelacables
•	Alicates de terminal
•	Llave Allen de 1/4" (incluida)
•	Destornillador Phillips

Equipo incluido: Herramientas de instalación

Felicidades por la compra de un ancla eléctrica para aguas poco profundas  

Power-Pole® MICRO®. Es la primera de su categoría: un ancla supercompacta diseñada  

para ofrecerle la mejor experiencia de pesca en aguas poco profundas.

Por favor, lea cuidadosamente todas las instrucciones de instalación. La información aquí  

contenida describe los procedimientos correctos para instalar con seguridad su ancla para  

aguas poco profundas Power-Pole.

INSTALACIÓN
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Opciones de MONTAJE

IMPORTANTE:  �en todas las opciones es recomendable que la parte inferior  
de la unidad de accionamiento MICRO se monte encima  
de la línea de flotación de la embarcación. 

Montaje en la cubierta
Coloque el soporte  

a 3" (7,62 cm) del borde 
de la superficie  

de montaje Marque y taladre orificios con 
una broca de 5/16" e instale 
el equipo como se muestra.

Q

A

B

C

3"

Coloque el borde inferior  
de la brida al mismo nivel o más 

alto que la línea de flotación  
de la embarcación. Marque y taladre orificios con 

una broca de 5/16" e instale  
el equipo como se muestra.

Q

C
BA

PLACA ADAPTADORA
Para determinar cuál es la placa adaptadora correcta, 
consulte el sitio web www.power-pole.com. 
Puede ser necesario equipo adicional.

ABRAZADERA PARA EL ESPEJO DE POPA
Para solicitar piezas, vaya al sitio  
www.power-pole.com o a un distribuidor autorizado.

Opciones de montaje adicionales 
Disponibles con la compra de accesorios.

Placa adaptadora

Abrazadera para  
el espejo de popa

Brida  
para Micro

Brida  
para Micro

Montaje en el espejo de popa
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Opciones de MONTAJE (continuación)

ABRAZADERA DE MONTAJE EN POPA DEL ANCLA MICRO
Para solicitar piezas, vaya al sitio www.power-pole.com o a un distribuidor autorizado.

NOTA: �para montar el ancla Micro en combinación con un motor para pesca montado en la  
proa. Soportes entre la base del motor para pesca y la cubierta de la embarcación.

SOPORTE PARA KAYAK
NOTA: �si no puede realizar el montaje con la brida ajustable suministrada o la abrazadera  

para el espejo de popa disponible, póngase en contacto con JL Marine Systems, Inc.  
o con su distribuidor de kayaks para consultar las opciones de montaje.

Motor para pesca

Soporte de montaje en proa

Brida  
para Micro

Cubierta de la  
embarcación
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Fijación/Desmontaje de la unidad de accionamiento
Fije la unidad de accionamiento MICRO en su soporte tal como se muestra.

A continuación, empuje el perno de la abrazadera  

de liberación y enrosque la tuerca ajustable K  girándola 
en sentido horario y bloquee la abrazadera de liberación 
rápida en su posición.

Instalación del cable de liberación rápida (para kayaks)

Bloquee la abrazadera de liberación rápida en una posición de 90 grados  
tal como se ilustra para el cable tractor de liberación rápida. 

IMPORTANTE: �el asa de la abrazadera de liberación rápida debe 
orientarse tal como se muestra y el cable tractor  
de liberación rápida debe tirarse hacia la proa  
de la embarcación para que funcione correctamente.

Estire en este 
sentido para 
desbloquear 
el asa  
de liberación 
rápida.

FIJACIÓN de la Unidad de ACCIONAMIENTO

Marque y taladre un  

orificio con una broca  

de 7/64" para sujetar  

el S  soporte de cable  

a la embarcación con  

el F  tornillo en un lugar 

fácilmente accesible.

Fije el extremo del R  cable de tracción de liberación rápida al asa de la abrazadera de liberación rápida uniéndolos con un nudo.
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1. �Conecte el enchufe macho H  a la unidad de accionamiento MICRO y tienda los cables  
a través de la embarcación hasta la fuente de alimentación.

IMPORTANTE: �el cable de alimentación debe estar desconectado 
cuando no se uese el ancla o mientras se carga  
la batería CC de 12 voltios.Unidad de  

accionamiento MICRO

Conexión del enchufe hembra

 – Portafusibles

 – Extremo del cable  
de alimentación

Conexión de la unidad de accionamiento MICRO a una fuente de alimentación 
Con una batería de 12 voltios CC

2. �Utilice el (1) conector de la junta a tope termocontraído D  para conectar el cable rojo  
al cable rojo del portafusibles y grímpelos.

FIJACIÓN DE LA fuente de ALIMENTACIÓN

3. Utilice el (1) conector del terminal anular termocontraído E  para conectar al cable negro y crímpelos.
4. Conecte el terminal anular del portafusibles rojo al interruptor de corte de la batería principal  

y el terminal anular negro al terminal negativo de la batería de arranque. La luz LED en la parte 
superior de la unidad de accionamiento MICRO empezará a parpadear de color verde.

NOTA: �si no dispone de una batería de 12 voltios, la unidad de accionamiento Micro también  
puede alimentarse con el paquete de baterías Micro, que se vende por separado.

NOTA: �la cubierta 
guardapolvo 
debe estar 
colocada 
cuando se 
desconecte 
el cable de 
alimentación.

H

H

D

E

I
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Conexión de la unidad de accionamiento MICRO a una fuente de alimentación 
Con una batería de 12 voltios CC

Unidad de accionamiento MICRO 
La unidad de accionamiento MICRO viene programada como  
una sola unidad. Para un funcionamiento correcto, no la programe 
como una sola unidad de babor o estribor. Si tiene una sola  
unidad, consulte las instrucciones de calibrado de la guía  
del propietario antes de utilizar la unidad.

Programación de unidades  
de accionamiento MICRO dobles
1.	 Una vez que haya identificado las ubicaciones de las  

dos unidades de accionamiento MICRO, empiece por  
la unidad del lado de estribor. Mantenga presionado  
el botón "Programa" durante 6 segundos hasta que  
la luz LED se vuelva roja.

2.	 Pulse el botón ARRIBA para ajustar la unidad como unidad 
del lado de estribor. El LED parpadeará en rojo una vez para 
indicar que la programación se ha realizado correctamente. 
Presione y suelte el botón Programa para guardar y salir. El LED parpadeará una vez de color rojo.

3.	 En el lado de babor, repita el paso 1 para entrar en el modo de programación. Pulse el botón ABAJO  
para ajustar la unidad como unidad del lado de babor. El LED parpadeará en rojo dos veces para indicar  
que la programación se ha realizado correctamente. Presione y suelte el botón Programa para guardar  
y salir. La luz LED parpadeará dos veces de color rojo.

Programación de dos unidades de accionamiento MICRO  
a un solo controlador inalámbrico
Al instalar unidades dobles, puede programar un solo mando a distancia del salpicadero y/o de llavero  
para controlar ambas unidades de accionamiento siguiendo los pasos descritos a continuación.

1. Determine qué unidad está emparejada con el controlador pulsando los botones ARRIBA o ABAJO. 

2. �Pulse y mantenga presionado el botón Programar/Emparejar de la unidad durante tres segundos hasta  
que el LED se vuelva verde.

3. �Mantenga pulsado el botón ARRIBA o ABAJO del controlador hasta  
que ambas unidades respondan.

Instalación del interruptor del salpicadero
NOTA: �deberá comprobar que el interruptor del salpicadero esté emparejado  

con sus unidades de accionamiento individuales o dobles antes  
de la instalación.

Marque y taladre con cuidado un orificio con una broca de 7/64" para sujetar  
el interruptor utilizando los (2) tornillos de cabeza plana F  suministrados  
(no los apriete en exceso). O bien, puede elegir utilizar la cinta  
adhesiva P  también suministrada.

PROGRAMACIÓN DEL ANCLA MICRO

Luz de programación LED
ARRIBA

Programar/Emparejar
ABAJO

Fuerza del ancla

Nivel de la batería

F

F
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Aquí encontrará información sobre todas las funciones, el uso seguro y el mantenimiento  
adecuado de su ancla para aguas poco profundas MICRO®. Si tiene alguna pregunta,  
póngase en contacto con el equipo técnico en 1+(813) 689-9932, opción 2  
o visite nuestro sitio web www.power-pole.com. 

FUNCIONAMIENTO
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Figura 2

FUNCIONAMIENTO
del ancla  
Power-Pole MICRO® 

Controles laterales superiores (FIG. 1)

• �Los botones ARRIBA y ABAJO de la parte superior de la unidad 
de accionamiento MICRO pueden utilizarse para retraer  
y desplegar el ancla Power-Pole MICRO.

• �Mientras presiona el botón de FUERZA del ANCLA, pulse  
el botón ARRIBA o ABAJO para aumentar o reducir la  
fuerza del ancla.

NOTA: �la fuerza de anclaje no está relacionada  
con la potencia de detención. 

• �Compruebe el nivel de la batería pulsando el botón NIVEL  
DE LA BATERÍA. Aparecerán unas luces LED naranjas encima 
del indicador para mostrar los niveles de carga de la batería.  
Cada barra representa el 20 % de la carga. 

Calibración de su unidad de accionamiento MICRO
Para un funcionamiento correcto, su unidad de accionamiento MICRO debe estar calibrada con  
su poste. La unidad de accionamiento leerá la longitud y la suavidad de la superficie de su poste  
y calibrará la distancia y la presión necesarias para una fuerza de anclaje adecuada. 

IMPORTANTE: �la unidad de accionamiento Micro debe estar a una distancia  
de 21" pulgadas del suelo para una calibración adecuada.

Instrucciones de calibración (FIG. 2)

1. Introduzca el poste en la unidad de accionamiento MICRO.

2. Pulse los botones FUERZA DE ANCLAJE y NIVEL DE LA BATERÍA de la parte superior 
de la unidad al mismo tiempo. La unidad de accionamiento iniciará automáticamente 
el proceso de calibración.

3. La unidad subirá y bajará el poste durante 30 a 60 segundos. 

NOTA: �no toque la unidad de accionamiento ni el poste durante el proceso  
de calibración. 

4. �Cuando la calibración haya finalizado, el LED de programación  
volverá a parpadear de color verde. Su unidad de accionamiento  
MICRO estará lista para su uso.

Es necesario  
un huelgo  

de 21"  
(53,34 cm)  

para realizar  
la calibración

Figura 1

Luz de programación 
LED

ARRIBA
Programar/Emparejar

ABAJO

Fuerza del ancla

Nivel de la batería
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Interruptor del salpicadero (FIG. 3)

MODO ESTÁNDAR
Para subir o bajar el ancla Power-Pole MICRO, mantenga presionados  

los botones ARRIBA o ABAJO del interruptor del salpicadero. El ancla  

sólo se continuará moviendo mientras pulse el botón. 

MODO AUTOMÁTICO (mando a distancia del interruptor  
del salpicadero y del llavero) 
Si toca dos veces (pulsando y soltando dos veces en menos de un segundo) los 

botones ARRIBA y ABAJO del llavero o el interruptor del salpicadero, el ancla se 

retraerá o se desplegará automáticamente. El ancla continuará moviéndose en la dirección indicada hasta que se 

retraiga completamente (subida automática) o detecte una superficie sólida en el fondo (bajada automática).

CONTROL DE VELOCIDAD 
El interruptor del salpicadero tiene tres ajustes de velocidad (lenta, media y rápida). Al pulsar y soltar el botón  

"Control de velocidad" alternará entre los tres ajustes. Los indicadores LED del interruptor parpadearán a la  

velocidad que corresponda al ajuste lento, medio o rápido.

VARIAS ANCLAS 
Si dispone de varias anclas Power-Pole equipadas con el sistema de control C-Monster, el interruptor del salpicadero 

puede utilizarse para alternar entre un control independiente o simultáneo de las anclas. Al pulsar y soltar el botón 

"Control direccional", alternará entre las diferentes anclas. Los indicadores LED parpadearán entre la izquierda,  

la derecha o ambas para indicar los ajustes de control actuales.

MODO DE SUSPENSIÓN
Al pulsar los botones ARRIBA y ABAJO durante tres segundos, las luces LED parpadearán indicando que el interruptor 

está en modo de suspensión. Para reactivar la unidad, pulse los dos botones de nuevo durante tres segundos hasta 

que las luces LED parpadeen.

Mando a distancia de llavero estándar (FIG. 4)

MODO ESTÁNDAR
Para subir o bajar el ancla Power-Pole MICRO, mantenga presionados los botones  

ARRIBA o ABAJO del llavero. El ancla sólo se continuará moviendo mientras pulse el botón. 

MODO AUTOMÁTICO  
(mando a distancia del interruptor del salpicadero y del llavero)  
Funciona igual que el modo automático del interruptor del salpicadero antes descrito.

MODO DE OLAS
Además del control de la fuerza de anclaje, su unidad de accionamiento MICRO puede ponerse en modo 

de olas. Cuando el poste esté en la posición totalmente desplegada, pulse el botón de control ABAJO para entrar  

en el modo de olas. En este modo, la unidad de accionamiento MICRO seguirá absorbiendo olas y volverá a accionar  

el poste hasta 20 veces. Si necesita una mayor absorción de las olas, pulse el botón ABAJO de nuevo para reactivar  

el modo de olas.

Control de velocidad

Alterne entre  
varias anclas

Figura 3

Figura 4
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Desarrollado por

La aplicación C-Monster está disponible gratuitamente en Google Play. La aplicación C-Monster  
le permitirá hacer lo siguiente:

• �Configurar ajustes para un funcionamiento personalizado. Tener un control absoluto  
de todo, desde la velocidad de despliegue hasta el control independiente o sincronizado de varias 
anclas. Por no mencionar la subida y bajada automáticas y la detección del fondo.

• �Localizar y resolver averías con el diagnóstico instantáneo con retransmisión AMP.  
La información se envía directamente al equipo de servicio técnico de Power-Pole para que  
podamos ver qué sucede y tenga el mínimo tiempo de inactividad posible.

• �Comprobar la fuerza de la señal de todos sus mandos con la evaluación RSSI.  
Esto le permitirá ver al instante si su señal es débil o si algún otro dispositivo está  
obstaculizando su señal. 

• �Actualizar el software. Recibirá mensajes automáticos para actualizar su software  
C-Monster si hay una nueva versión disponible.

• �Registro rápido de productos. Ahora puede registrar fácilmente sus anclas y accesorios  
Power-Pole directamente a través de la aplicación. 

• �Recuperación en caso de robo. Cuando haya registrado su ancla Power-Pole con la aplicación 
C-Monster, si se la roban podremos ayudar a la policía a encontrarla y recuperarla.

Aplicación para  
teléfonos inteligentes

C-MONSTER

D E S C A R G U E  
LA APLICACIÓN C-MONSTER @
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• Examine cada tres meses todas las conexiones eléctricas para asegurarse de que  
estén firmes y añada grasa dieléctrica cada seis meses para evitar la corrosión.

• Antes de cada uso, examine todo el equipo para comprobar que esté bien apretado.

• La unidad de accionamiento MICRO deberá limpiarse con agua después de cada uso. 
(FIG. 5)

• El cable de alimentación debe estar desconectado cuando el ancla no está  
en uso o mientras se carga la batería de 12 voltios CC.

NOTA: �la cubierta guardapolvo debe estar colocada cuando se desconecte  
el cable de alimentación.

• La unidad de accionamiento MICRO tiene una abrazadera de liberación rápida  
para extraerla fácilmente. (Consulte la sección de fijación y desmontaje del  
Manual de instalación).

MANTENIMIENTO  
y almacenamiento

+
Figura 5

Con el poste extraído, toque dos veces el botón ABAJO del llavero o el interruptor del salpicadero para  
hacer funcionar la unidad durante 30 segundos mientras limpia simultáneamente con agua a baja presión.  
Repita tanto como sea necesario para limpiar toda la suciedad de las piezas mecánicas de la cavidad del poste.
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P:	 ¿Cuál es la embarcación de mayor tamaño recomendada para el ancla para aguas 
poco profundas MICRO? 

R:	 �El ancla MICRO funciona mejor en embarcaciones de 680 kg o menos, incluyendo a las personas  
y al equipamiento.

P:	 ¿Por qué el poste del ancla Power-Pole es el mejor?
R:	 Los postes de 3/4" de Power-Pole incluyen una cómoda asa de agarre y tienen un inserto roscado 

de 1/4-20 en la parte superior para añadir banderas, luces o cámaras. Los postes Power-Pole 
están disponibles con dos resistencias: 1) Nuestro poste ultraligero es resistente, pero ligero.  
Está fabricado de material compuesto e incluye tecnología HollowCore para retener con firmeza 
embarcaciones de hasta 680 kg. 2) Nuestro poste de altas prestaciones es sumamente fuerte  
y resistente. Tiene un núcleo sólido que retendrá con firmeza embarcaciones de mayor tamaño. 
Todos los postes Power-Pole se han sometido a pruebas para comprobar su resistencia  
y durabilidad.

P:	� Si la embarcación supera el límite de peso recomendado,  
¿se anulará la garantía?

R:	 No, pero esto afectará a la capacidad de retención.

P:	 ¿Cuántos controladores inalámbricos puedo programar a mi ancla MICRO?
R:	 Pueden programarse hasta diez (10) controladores inalámbricos para utilizar sus anclas  

MICRO individuales o dobles.

P:	 ¿Cómo puedo programar un nuevo controlador inalámbrico a mi ancla MICRO?
R:	 1. �Pulse el botón "PROGRAMAR/EMPAREJAR" de la parte superior de la unidad de accionamiento 

MICRO y manténgalo presionado durante tres segundos hasta que la luz LED se vuelva verde. 
	 2. �Mantenga presionado el botón ARRIBA o ABAJO del controlador inalámbrico que esté 

emparejando hasta que la unidad responda. 

P:	 ¿Cómo puedo ajustar la velocidad en mi mando a distancia de llavero  
inalámbrico incluido?

R:	 De forma predeterminada, el llavero está ajustado al 100 % del ajuste de velocidad.  
Este ajuste puede modificarse con la aplicación C-Monster.

P:	 ¿Puedo utilizar un poste que no sea de Power-Pole con mi ancla MICRO?
R:	 Sí, en su Power-Pole Micro puede utilizar cualquier poste de 3/4".

P:	 ¿Qué tipo de batería de 12 voltios puede utilizarse con la unidad  
de accionamiento MICRO?

R:	 Con el ancla MICRO puede utilizarse cualquier batería de 12 voltios CC.

P:	 ¿Micro es compatible con C-Monster 2.0?
R:	� No, Micro solo es compatible con los controladores de C-Monster 1.0  

(tal como se muestra en esta guía).

PF 
Preguntas  
frecuentes



Figura 6 Figura 7

¿Necesita ayuda? Póngase en contacto con nuestro equipo de  
asistencia técnica al teléfono 1 + 813.689.9932, opción 2

Guía de LOCALIZACIÓN
Y RESOLUCIÓN DE AVERÍAS

INSTALACIÓN DE UNA NUEVA PILA DEL INTERRUPTOR 
DEL SALPICADERO

1. Compruebe que el área circundante esté lo más seca posible para evitar que entre humedad.

2. Extraiga los (2) tornillos de cabeza plana n.º 8 x 3/4" de la parte superior del interruptor del salpicadero.

3. Con un destornillador plano pequeño, extraiga la placa de la cubierta del interruptor del salpicadero 
(FIG. 6). 

4. Retire la membrana del interruptor de goma y la tabla de la base del interruptor del salpicadero.

5. �Extraiga la pila del alojamiento de la parte trasera de la placa y cámbiela por cualquier pila  
de botón de litio de 3 V CR2032.

6. Coloque de nuevo la placa y la membrana de goma del interruptor en la base del interruptor  
del salpicadero y compruebe que la membrana esté bien colocada antes de poner la placa  
de cubierta (FIG. 7).
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SÍNTOMA RECOMENDACIÓN

Se oye un ruido de deslizamiento  
estando anclado

Reduzca la fuerza de anclaje e inténtelo de nuevo.

El poste no se retrae Reduzca un nivel el ajuste de la fuerza de anclaje  
de la unidad de accionamiento MICRO.
NOTA: �si se atasca, puede que el ajuste  

de la fuerza sea demasiado alto.

Inclinación o tambaleo excesivos en 
posición de estiba o de despliegue

Llame a nuestro equipo de asistencia  
técnica al teléfono 
1 + (813) 689-9932, opción 2

La unidad de accionamiento chirría cuando 
está en funcionamiento

Limpie la cavidad del poste con agua para eliminar 
cualquier resto de suciedad que pudiera estar 
causando este ruido (FIG. 5)
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PRECAUCIONES

NOTA: �NO utilice Power-Pole MICRO como su anclaje principal. Nunca deje su 
embarcación sin supervisión mientras esté anclado únicamente con el ancla para 
aguas poco profundas Power-Pole.

• Antes del uso, lea este manual de instrucciones atentamente. Familiarícese con  
los controles y cómo utilizar correctamente su ancla para aguas poco profundas  
Power-Pole MICRO.

• No permita que los niños utilicen o manipulen el ancla para aguas poco profundas 
Power-Pole MICRO sin supervisión de un adulto.

• No modifique la unidad de modo alguno.

• Use solamente accesorios originales Power-Pole MICRO.
• Desconecte siempre la fuente de alimentación de 12 voltios del ancla antes de 

repararla.
• No utilice el ancla Power-Pole MICRO como ayuda para entrar o salir de la 

embarcación.
• En situaciones con mucho viento o mar embravecido, su ancla Power-Pole 

MICRO puede liberar presión de retención para proteger el espejo de popa de su 
embarcación.

• Si quedan atrapados residuos alrededor del poste de su ancla, desconecte la fuente de 
energía de 12 voltios antes de extraerlos.

Accesorios opcionales MICRO

Cable de alimentación adicional

Soporte de la abrazadera  
del espejo de popa

Soporte de montaje ajustable

Paquete de baterías  
Micro con cargador
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GARANTÍA

Garantía limitada de dos (2) años
Ancla Power-Pole® MICRO para aguas poco profundas

Condiciones de esta garantía 

Las anclas para aguas poco profundas Power-Pole MICRO™ fabricada por JL Marine systems Inc. están garantizadas contra defectos en 
el material y mano de obra en la unidad de accionamiento MICRO, la abrazadera de montaje ajustable, el soporte de popa y el sistema 
eléctrico para el consumidor final original desde la fecha de compra original según las siguientes estipulaciones:
1. Las garantías del ancla para aguas poco profundas Power-Pole MICRO se activarán cuando JL Marine Systems, Inc. haya recibido 

la tarjeta de garantía debidamente cumplimentada, posfechada en los diez (10) días posteriores a la fecha de compra original o 
registrando su Power-Pole en nuestro sitio web. Por favor, guarde su recibo como prueba de la compra.

2. Instale SOLO artículos originales de Power-Pole. Esta garantía se invalidará si se utilizan o instalan piezas no autorizadas.
3. �Esta garantía no es válida si el ancla para aguas poco profundas Power-Pole MICRO se utiliza comercialmente, se modifica 

estructuralmente, o se somete a un esfuerzo que sobrepasa los límites físicos del material fabricado.
4. �Esta garantía no cubre la abrasión o el uso anómalo, ni cubre el ancla para aguas poco profundas Power-Pole MICRO para cualquier 

uso distinto al uso previsto.
5. �JL Marine Systems, Inc. se reserva el derecho de cambiar diseños y productos sin incurrir en ninguna obligación de incorporar 

tales cambios en productos ya terminados, o en los que tienen los distribuidores o los consumidores. Los productos reparados o 
reemplazados bajo esta garantía pueden o no incluir estos cambios.

Envío (sólo se aplica a paquetes enviados dentro de los Estados Unidos continentales)
1. �Si hay piezas que se demuestre que son defectuosas en el plazo de noventa (90) días desde la fecha de compra, JL Marine Systems, 

Inc. pagará los gastos de envío y manipulación del producto de recambio desde la planta de fabricación de JL Marine Systems, Inc. o 
en otra ubicación que JL Marine Systems, Inc. puede designar.

2. �Si hay piezas que se demuestre que son defectuosas después de noventa (90) días pero antes de doce (12) meses desde la fecha de 
compra también se repararán o reemplazarán sin cargo, pero pueden cargarse gastos de envío a JL Marine Systems, Inc. o a otra 
ubicación que JL Marine Systems, Inc. puede designar.

3. �Si hay piezas que se demuestre que son defectuosas después de doce (12) meses desde la fecha de compra también se repararán o 
reemplazarán sin cargo, pero pueden cargarse gastos de envío y manipulación a y desde JL Marine Systems, Inc. o a otra ubicación que JL 
Marine Systems, Inc. puede designar.

Piezas

1. Las unidades de accionamiento MICRO y las abrazaderas de montaje ajustables que se demuestre que son defectuosas en el 
plazo de veinticuatro (24) meses desde la fecha de compra serán reparadas o reemplazadas sin cargo. Los daños a la unidad ocasionados 
por una fuente de alimentación incorrecta o por la inmersión o exposición excesivas al agua pueden anular esta garantía.

2. Los mandos a distancia del interruptor del salpicadero o de llavero que se demuestre que son defectuosos antes de veinticuatro (24) 
meses serán reparados o reemplazados sin cargo. En el caso de reemplazo, se utilizarán piezas del mismo modelo (o equivalente).

3. Esta garantía no cubre de ningún modo los daños por agua.
LA GARANTÍA CONTENIDA EN EL PRESENTE DOCUMENTO ES LA GARANTÍA EXCLUSIVA DE JL Marine Systems, Inc. Y NO SE OFRECE 
NINGUNA OTRA GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITA, INCLUYENDO UNA GARANTÍA DE ADECUACIÓN PARA UN USO CONCRETO 
O DE COMERCIABILIDAD RESPECTO A DICHAS ANCLAS. JL MARINE SYSTEMS, INC. NO ES RESPONSABLE POR NINGUNA LESIÓN O 
ACCIDENTE OCASIONADOS POR EL USO DEL PRODUCTO. EL USUARIO DE ESTE PRODUCTO RECONOCE RIESGOS ASUMIDOS Y 
RENUNCIA A TODAS Y CADA UNA DE LAS DEMANDAS CONTRA JL Marine Systems, Inc. Y CUALQUIERA DE SUS AGENTES.
Esta garantía se aplica bajo condiciones de uso normal. La garantía no cubre: 1) defectos causados por un montaje o desmontaje incorrectos; 
2) defectos producidos después de la compra debidos a la modificación del producto, daño intencional, accidente, uso inadecuado, abuso, 
negligencia o exposición del producto a elementos corrosivos; 3) daños cosméticos y 4) costes de mano de obra o de montaje. Excepto según lo 
dispuesto en este documento, JL Marine Systems, Inc. no ofrece ninguna garantía expresa, y cualquier garantía implícita, incluidas sin limitación 
cualquier garantía implícita de comerciabilidad o adecuación para un uso particular, está limitada en su duración a la duración de la garantía 
limitada por escrito estipulada en el presente documento. Excepto según lo dispuesto en el presente documento, JL Marine Systems, Inc. no 
tendrá ninguna responsabilidad ante el comprador o cualquier otra persona o entidad con respecto a cualquier responsabilidad, pérdida o 
daño causados o presuntamente causados directa o indirectamente por el uso del producto, incluidos, pero sin limitarse a, daños incidentales 
o consecuentes. Algunos estados no permiten limitaciones en cuanto a la duración de una garantía implícita, ni a la exclusión o limitación de 
daños incidentales o consecuentes, por lo que las limitaciones anteriores pueden no aplicarse en su caso. Esta garantía limitada le otorga a 
usted derechos legales específicos. También puede tener otros derechos que varían de estado a estado.
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Declaración general (para todos los dispositivos)
Advertencia: Cualquier cambio o modificación a este dispositivo no aprobados expresamente por JL Marine Systems, Inc.  
podría anular la autorización del usuario para utilizar el equipo.

Declaración específica de la FCC
NOTA: Este equipo ha sido sometido a pruebas y se ha comprobado que cumple los límites para dispositivos digitales  
de Clase B, en conformidad con el artículo 15 de las normas de la FCC. Estos límites se han establecido con el fin de ofrecer  
una protección razonable frente a interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza  
y puede emitir energía de radio frecuencia y, si no se instala y utiliza conforme a las instrucciones, puede provocar interferencias 
perjudiciales para las comunicaciones por radio. No obstante, no hay garantía de que no vayan a producirse interferencias  
en una instalación concreta. Si este equipo ocasiona interferencias dañinas en la recepción de la televisión o radio, lo cual  
puede determinarse encendiendo y apagando el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia  
tomando una o más de las siguientes medidas:

• Cambiar la orientación o ubicación de la antena receptora.
• Aumentar la distancia entre el dispositivo y el receptor.
• Conectar el dispositivo a una toma de corriente de un circuito distinto al que esté conectado el receptor.
• Pedir ayuda al distribuidor o a un técnico de radio/televisión con experiencia.

�Declaración de advertencia de la FCC, Sección 15.19 – (requerida para todos los dispositivos de la sección 15)  
ESTE APARATO CUMPLE CON LA SECCIÓN 15 DE LOS REGLAMENTOS DE LA FCC. EL FUNCIONAMIENTO ESTÁ  
SUJETO A LAS DOS CONDICIONES SIGUIENTES: (1) ESTE DISPOSITIVO NO PUEDE CAUSAR INTERFERENCIAS;  
Y (2) ESTE DISPOSITIVO DEBE ACEPTAR CUALQUIER INTERFERENCIA, INCLUIDAS LAS QUE PUEDAN CAUSAR  
UN FUNCIONAMIENTO NO DESEADO.

Exposición a la RF de FCC/ISED
ESPAÑOL: Este equipo cumple con los límites de exposición a radiación establecidos para un entorno no controlado.  
Este equipo está en contacto directo con el cuerpo del usuario en condiciones normales. Este transmisor no deben ser  
ubicado u operado conjuntamente con ninguna otra antena o transmisor.

FRENCH: Cet équipment est conforme aux limites d’exposition aux radiations dans un environment non controle. Cet équipment 
est en contact direct avec le corps de l’utilisateur dans des conditions de fonctionnement normales. Cet émetteur ne doit pas  
être co-localisées ou opérant en conjunction avec tout autre antenne ou transmetteur.

ENGLISH: This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following  
two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must not accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the device.

FRENCH: Le présent est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de license.  
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage,  
et (2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible  
d’en compromettre le fonctionnement. 

Declaraciones  
de la FCC



¿Necesita ayuda? Póngase en contacto con nuestro equipo de asistencia técnica al 

teléfono 1 + 813.689.9932, opción 2

©2018 Todos los derechos reservados. Ancla para aguas poco profundas Power-Pole,  
núm. de patente en EE. UU. 9.187.152 B2

PRECAUCIÓN: 
No utilice el ancla para aguas poco profundas Power-Pole como ancla principal. Nunca deje su embarcación  

sin supervisión mientras esté anclado únicamente con el ancla para aguas poco profundas Power-Pole.

¿Necesita ayuda? Llame a nuestro equipo de asistencia técnica al teléfono 

1 + 813.689.9932, opción 2

Micro-install-owner-internat-012018

9010 Palm River Road, Tampa, Florida 33619, Estados Unidos
Teléfono 1 + 813-689-9932 Fax 813-689-8883

www.power-pole.com


